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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ה֣וֹי1
အမင္်ဂလာ
H1945

בָּנִי֤ם
သားတုိ့

סֽוֹרְרִים֙
ပုနက်နသ်ော
H5637

נְאֻם־
အမိန ့တ်ော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

לַעֲשׂ֤וֹת
ပြုတော်မူ–ခြင်းငှာ

עֵצָה֙
အကြံအစည်
H6098

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

י מִנִּ֔
ငါ–မှ

ךְ וְלִנְסֹ֥
–နငှ့်–သွနး်လောင်းခြင်းငှာ

מַסֵּכָ֖ה
သွနး်လောင်းရာ

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

י רוּחִ֑
ငါ–၏–ဝိညာဉ်
H7307

לְמַ֛עַן
အကြောင်းမူကား
H4616

סְפ֥וֹת
ထပ်ခြင်းငှာ
H5595

את חַטָּ֖
အပြစ်

עַל־
–အပေါ၌်–

את׃ חַטָּֽ
အပြစ်

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ပုနက်န ်သော အမျ ိုးသားတ့ုိသည် အမင္်ဂလာရိှကြ၏။ သူတုိ့သည် ငါကုိ့ အမီှမပြုဘဲ 

အချင်းချင်းတုိင်ပင်ကြ၏။ ငါဝိ့ညာဉ် အခွင့်မရိှဘဲ မိဿဟာယဖ့ဲွ၍ အထပ်ထပ်အပြစ်ရောက် ကြ၏။

הַהֹלְכִים2֙
–ထုိသွားသောသူတုိ့
H1980

לָרֶ֣דֶת
ဆင်းရန်
H3381

יִם מִצְרַ֔
အဲဂုတ္တု
H4714

י וּפִ֖
–နငှ့်–ငါ–၏–ပါးစပ်
H6310

א ֹ֣ ל
မ
H3808

שָׁאָל֑וּ
မေးမြနး်ကြ
H7592

֙ לָעוֹז
ခုိလုံရန်
H5810

בְּמָע֣וֹז
–ဖာရော–၏–ခုိလုံရာ–၌
H4581

ה פַּרְעֹ֔
ဖာရော
H6547

וְלַחְס֖וֹת
–နငှ့်–အရိပ်ခုိရန်
H2620

בְּצֵ֥ל
–အရိပ်–၌
H6738

יִם׃ מִצְרָֽ
အဲဂုတ္တု
H4714

ဖာရောဘုရင်၏ ဘုနး်ကုိအမီှပြု၍၊ အဲဂုတ္တုအ ရိပ်ကုိ ခုိလှုံခြင်းငှါ၊ ငါန့ ှတ်ုထွက်ကုိ အခွင့်မပနဘဲ်၊ အဲဂုတ္တု ပြည်သ့ုိ ရောက်အောင် 

သွားကြ၏။

וְהָיָה3֥
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֛
သင်တုိ့–အတွက်

מָע֥וֹז
ခုိလုံရာ
H4581

ה פַּרְעֹ֖
ဖာရော
H6547

שֶׁת לְבֹ֑
–ရှက်ကြောက်ခြင်း–အဖ့ုိ
H1322

וְהֶחָס֥וּת
–နငှ့်–ထုိအရိပ်ခုိခြင်း
H2622

בְּצֵל־
–အရိပ်–၌–
H6738

יִם מִצְרַ֖
အဲဂုတ္တု
H4714

ה׃ לִכְלִמָּֽ
–အရှက်ခဲွခြင်း–အဖ့ုိ
H3639

သ့ုိဖြစ်၍ သင်တုိ့သည် ဖာရောဘုရင်၏ ဘုနး်ကုိ အမီှပြုသောကြောင့် ရှက်ကြောက်ကြလိမ့်မည်။ အဲဂုတ္တု အရိပ်ကုိ 

ခုိလှုံသောကြောင့် မျက်နာှပျက်ကြလိမ့်မည်။

י־4 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הָי֥וּ
ရိှကြ၏
H1961

עַן בְצֹ֖
–ဇောန–်၌
H6814

שָׂרָ֑יו
သူ–၏–မင်းသားတ့ုိ
H8269

וּמַלְאָכָ֖יו
–နငှ့်–သူ–၏–သံတမနတုိ့်
H4397

חָנֵס֥
ဟာနက်
H2609

יעוּ׃ יַגִּֽ
ရောက်ကြလိမ့်မည်
H5060

သူတုိ့မင်းတုိ့သည် ဇောနမြို့၌ ရိှကြပြီ။ သံတမန ်တုိ့သည် ဟာနက်မြို့သ့ုိ ရောက်ကြပြီ။

https://biblehub.com/hebrew/1945.htm
https://biblehub.com/hebrew/5637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6098.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4616.htm
https://biblehub.com/hebrew/5595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7592.htm
https://biblehub.com/hebrew/5810.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/4581.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/2622.htm
https://biblehub.com/hebrew/6738.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6814.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/4397.htm
https://biblehub.com/hebrew/2609.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm


ל5 כֹּ֣
ခပ်သိမ်းသော
H3605

]הבאיש[
—
H0887

ישׁ( )הֹבִ֔
ရှက်ကြောက်စေ၏
H0954

עַל־
–အပေါ၌်–

עַ֖ם
လမူျ ိုး

לאֹ־
မ–
H3808

יוֹעִי֣לוּ
အကျ ိုးပေးကြ
H3276

לָמ֑וֹ
သူတုိ့–အား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

לְעֵזֶ֙ר֙
–အထောက်အပ့ံ–အဖ့ုိ
H5828

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יל לְהוֹעִ֔
–အကျ ိုးပေးခြင်း–အဖ့ုိ
H3276

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

שֶׁת לְבֹ֖
–ရှက်ကြောက်ခြင်း–အဖ့ုိ
H1322

וְגַם־
–နငှ့်–လည်း–
H1571

ה׃ לְחֶרְפָּֽ
–က့ဲရ့ဲခြင်း–အဖ့ုိ
H2781

ס
—

အသံုးမဝင်၊ အကူအညီမပေး၊ ကျေးဇူးမပြုနိင်ု ဘဲ ရှက်ကြောက်ခြင်း၊ အသရေပျက်ခြင်း အကြောင်းသာ ဖြစ်သော လမူျ ိုးကုိ 

သူတုိ့ရိှသမျှသည် ရှက်ကြောက်ကြ၏။

א6 מַשָּׂ֖
ဝန်

בַּהֲמ֣וֹת
တိရစ္ဆာနတုိ့်
H0929

נֶגֶ֑ב
တောင်ပုိင်း
H5045

֩ בְּאֶרֶץ
–မြေ–၌
H0776

ה צָרָ֨
ဒက္ုခ

ה וְצוּקָ֜
–နငှ့်–ကျပ်တည်းခြင်း

יא לָבִ֧
ခြင်္သေ့မ

וָלַיִ֣שׁ
–နငှ့်–ခြင်္သေ့ဖ
H3918

ם מֵהֶ֗
သူတုိ့–မှ
H1992

אֶפְעֶה֙
မြွေဆုိး
H0660

וְשָׂרָ֣ף
–နငှ့်–မီးမြွေ

ף מְעוֹפֵ֔
ပျသံောင်းသော

֩ יִשְׂאוּ
ဆောင်ကြလိမ့်မည်
H5375

עַל־
–အပေါ၌်–

תֶף כֶּ֨
ပခံုး
H3802

ים עֲיָרִ֜
မြည်းကလေးတုိ့
H5895

ם ילֵהֶ֗ חֵֽ
သူတုိ့–၏–ဥစ္စာ
H2428

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ၌်–

שֶׁת דַּבֶּ֤
ခံု
H1707

גְּמַלִּים֙
ကုလားအပ်ုတုိ့
H1581

ם אֽוֹצְרֹתָ֔
သူတုိ့–၏–ဘဏ္ဍာ
H0214

עַל־
–အပေါ၌်–

עַ֖ם
လမူျ ိုး

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ילוּ׃ יוֹעִֽ
အကျ ိုးပေးကြ
H3276

ခြင်္သေ့မ၊ ခြင်္သေ့ပျ ို၊ မြွေဆုိး၊ ပျတံတ်သော မီးမြွေ များသဖြင့်၊ အလနွခဲ်ယဉ်း၍ ဆင်းရဲသောပြည်ကုိ ရှောက် လျက်၊ 

တောင်မျက်နာှသ့ုိသွားသော တိရစ္ဆာနတုိ့်အပေါမှ်ာ တင်သော ဝနမ်ျားကုိ ကြည့်ရုှကြလော။့ မြည်းပခံုးပေါမှ်ာ 

ဥစ္စာပစ္စည်းများကုိ၎င်း၊ ကုလားအပ်ု၏ ဘ့ုိပေါမှ်ာ ဘဏ္ဍာ များကုိ ၎င်းတင်၍၊ ကျေးဇူးမပြုနိင်ုသော လမူျ ိုးထံသ့ုိ 

ဆောင်သွားကြသည်တကား။

יִם7 וּמִצְרַ֕
–နငှ့်–အဲဂုတ္တု
H4714

בֶל הֶ֥
အချည်းန ှးီ
H1892

יק וָרִ֖
–နငှ့်–အလဟဿ
H7385

יַעְזֹ֑רוּ
ကူမကြလိမ့်မည်
H5826

֙ לָכֵן
ထ့ုိကြောင့်

קָרָ֣אתִי
ငါခေါ၏်
H7121

את ֹ֔ לָז
–ထုိအရာ–ကုိ
H2063

הַב רַ֥
ရာဟပ်
H7293

הֵ֖ם
သူတုိ့
H1992

ׁבֶת׃ שָֽ
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7674

အဲဂုတ္တုပြည် အချည်းန ှးီသက်သက်၊ အကျ ိုးမ ပေးနိင်ု။ ထုိကြောင့်၊မလှပ်ုဘဲနေတတ်သောရာခပ်ဟ ုငါ သမုတ်ပေ၏။

ה8 עַתָּ֗
ယခု
H6258

בּ֣וֹא
လာ
H0935

כָתְבָ֥הּ
ရေးမှတ်လော့
H3789

עַל־
–အပေါ၌်–

ל֛וּחַ
ကျောက်ပြား
H3871

ם אִתָּ֖
သူတုိ့–နငှ့်
H0854

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ၌်–

סֵפֶ֣ר
စာအပ်ု

הּ חֻקָּ֑
မှတ်တမ်းတင်လော့
H2710

֙ וּתְהִי
–နငှ့်–ဖြစ်စေ
H1961

לְי֣וֹם
–နေ့–အဖ့ုိ
H3117

אַחֲר֔וֹן
နောက်ဆံုးသော
H0314

לָעַ֖ד
–ထာဝရ–အဖ့ုိ
H5707

עַד־
–သ့ုိ–
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

သင်သည်ယခုသွား၍ သူတုိ့ရှေ့မှာသင်ပုနး်၌ ရေးထားရသောအချက်၊ နောင်ကာလ အစဉ်အဆက် တည် စေခြင်းငှါ၊ စာစီ၍ 

မှတ်သားရသော အချက်ဟမူူ ကား၊

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/887.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5828.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/1322.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/5045.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3918.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/660.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/3802.htm
https://biblehub.com/hebrew/5895.htm
https://biblehub.com/hebrew/2428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1707.htm
https://biblehub.com/hebrew/1581.htm
https://biblehub.com/hebrew/214.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/7385.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/7293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7674.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/3871.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2710.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/314.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm


י9 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

עַם֤
လမူျ ိုး

֙ מְרִי
ပုနက်နခ်ြင်း
H4805

ה֔וּא
ဖြစ်၏
H1931

בָּנִ֖ים
သားတ့ုိ

ים כֶּחָשִׁ֑
လိမ်ညာသော
H3586

ים בָּנִ֕
သားတုိ့

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

אָב֥וּ
အလိရိှုကြ
H0014

שְׁמ֖וֹעַ
ကြားခြင်းငှာ
H8085

ת תּוֹרַ֥
တရား
H8451

יְהוָֽה׃
ယေဟောဝါ
H3068

ဤလမူျ ိုးသည် ပုနက်နတ်တ်၏။ ဖောက်ပြန ်သောအမျ ိုးသား၊ ထာဝရဘုရား၏ တရားတော်ကုိ နာယူ ခြင်းငှါ အလိမုရိှသော 

အမျ ိုးသားဖြစ်ကြ၏။

ר10 אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

אָמְר֤וּ
ပြောကြ၏
H0559

רֹאִים֙ לָֽ
–ထုိအမြင်ရိှသူတုိ့–အား
H7200

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תִרְא֔וּ
မြင်ကြလင့်
H7200

ים וְלַחֹ֣זִ֔
–နငှ့်–ထုိဗျာဒိတ်ရိှသူတုိ့–အား
H2374

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תֶחֱזוּ־
ဗျာဒိတ်ရုှကြလင့်–
H2372

לָ֖נוּ
ငါတုိ့–အား

נְכֹח֑וֹת
မှနက်နသ်ောအရာ
H5229

דַּבְּרוּ־
ပြောကြလော–့
H1696

לָנ֣וּ
ငါတုိ့–အား

חֲלָק֔וֹת
ချောသိ့ပ်သောစကား

חֲז֖וּ
ဗျာဒိတ်ရုှကြလော့
H2372

מַהֲתַלּֽוֹת׃
လှည့်ဖျားခြင်းတုိ့
H4123

သူတုိ့ကလည်း၊ ဗျာဒိတ်တော်ကုိ မခံပါနငှ့်ဟ ုဗျာဒိတ်ခံသောသူတုိ့အား၎င်း၊ မှနသ်ောစကားကုိ ငါတုိ့ အား မဟောပါနငှ့်။ 

ချောမ့ောသ့ောစကားကုိ ပြောကြပါ။ လှည့်စားသောစကားကုိ ဟောကြပါ။

ס֚וּרו11ּ
ဖယ်ရှားကြ
H5493

מִנֵּי־
–မှ–

רֶךְ דֶ֔
လမ်း
H1870

הַטּ֖וּ
လွှဲကြ
H5186

מִנֵּי־
–မှ–

רַח אֹ֑
လမ်းကြောင်း
H0734

יתוּ הַשְׁבִּ֥
ရပ်စေကြ

מִפָּנֵי֖נוּ
ငါတုိ့–၏–ရှေ့–မှ
H6440

אֶת־
–ကုိ–
H0853

קְד֥וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသောဘုရား
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
—

လမ်းလွှဲကြပါ။ မှနသ်ောလမ်းကုိ ရှောင်ကြပါ။ ဣသရေလအမျ ိုး၏ သန ့ရှ်င်းသောဘုရားကုိ ငါတုိ့ရှေ့မှာ ကွယ်ထားကြပါဟ ု

ပရောဖက်တုိ့အား၎င်း ဆုိတတ်ကြ၏။

ן12 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

ה כֹּ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

קְד֣וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသောဘုရား
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

יַעַ֥ן
အကြောင်းမှာ
H3282

אָסְכֶ֖ם מָֽ
သင်တုိ့ပယ်ကြ–၏

בַּדָּבָר֣
–ထုိစကား–၌
H1697

הַזֶּ֑ה
ဤ
H2088

֙ תִּבְטְחוּ וַֽ
–နငှ့်–သင်တုိ့ကုိးစားကြ–၏
H0982

שֶׁק בְּעֹ֣
–ညှဉ်းဆဲခြင်း–၌
H6233

וְנָל֔וֹז
–နငှ့်–လှည့်ဖျားခြင်း
H3868

שָּׁעֲנ֖וּ וַתִּֽ
–နငှ့်–သင်တုိ့မီှကုိးကြ–၏
H8172

יו׃ עָלָֽ
ထုိအရာ–အပေါ၌်

သ့ုိဖြစ်၍၊ဣသရေလအမျ ိုး၏ သန ့ရှ်င်းသော ဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့သည် န ှတ်ုကပတ် တော်ကုိ ပယ်၍၊ လိမ်ကောက် 

ယုိယွင်းခြင်းကုိသာ မီှဝဲ ခုိလှုံသောကြောင့်၊

https://biblehub.com/hebrew/4805.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3586.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2374.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/5229.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/2372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4123.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3282.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/982.htm
https://biblehub.com/hebrew/6233.htm
https://biblehub.com/hebrew/3868.htm
https://biblehub.com/hebrew/8172.htm


ן13 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

הְיֶה֤ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לָכֶם֙
သင်တုိ့–အတွက်

ן הֶעָוֹ֣
–ထုိအပြစ်
H5771

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

כְּפֶרֶ֣ץ
–ကျ ိုးပ့ဲခြင်း–က့ဲသ့ုိ
H6556

ל נֹפֵ֔
ကျသော
H5307

נִבְעֶ֖ה
ဖောင်းကြွသော
H1158

בְּחוֹמָה֣
–နရံံ–၌
H2346

נִשְׂגָּבָה֑
မြင့်မားသော
H7682

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

ם פִּתְאֹ֥
ချက်ခြင်း
H6597

תַע לְפֶ֖
–ရုတ်တရက်–အတွက်
H6621

יָב֥וֹא
ရောက်လာမည်
H0935

הּ׃ שִׁבְרָֽ
သူမ–၏–ကျ ိုးပ့ဲခြင်း
H7667

သင်တုိ့အပြစ်သည် ပြိုကျလသုော အတ်ုရုိးပျက် က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ မြင့်သောအတ်ုထရံ၌ မညီမညွတ် ထွက်ဝင်သ က့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်လိမ့်မည်။ 

ထုိထရံသည် အလျင်တဆော ချက်ခြင်း ပြိုပျက်တတ်၏။

וּ֠שְׁבָרָה14ּ
–နငှ့်–သူမ–၏–ကျ ိုးပ့ဲခြင်း
H7665

בֶר כְּשֵׁ֨
–ကျ ိုးပ့ဲခြင်း–က့ဲသ့ုိ
H7667

נֵבֶ֧ל
အိးု

ים יוֹצְרִ֛
အိးုထိနး်သမားတ့ုိ
H3335

כָּת֖וּת
ကြိတ်သော
H3807

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל יַחְמֹ֑
သနားလိမ့်မည်
H2550

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יִמָּצֵ֤א
တွေ့ခြင်းခံရ
H4672

בִמְכִתָּתוֹ֙
သူ–၏–အကဲွအပြဲ–၌
H4386

רֶשׂ חֶ֔
အိးုချွန်
H2789

לַחְתּ֥וֹת
ယူခြင်းငှာ
H2846

אֵשׁ֙
မီး
H0784

מִיָּק֔וּד
–မီးခုိး–မှ
H3344

ף וְלַחְשֹׂ֥
–နငှ့်–ခပ်ယူခြင်းငှာ
H2834

יִם מַ֖
ရေ
H4325

בֶא׃ מִגֶּֽ
–ကန–်မှ
H1360

פ
—

မြေအိးုကဲွသက့ဲသ့ုိ ကဲွရလိမ့်မည်။ ကဲွရာတွင် လည်း မီးဖုိထဲက မီးခဲခံစရာဘ့ုိ၊ ရေကနထဲ်က ရေခပ်စရာ ဘ့ုိ အိးုခြမ်းတခုမျှ 

မရိှစေခြင်းငှါ၊ နမှြောခြင်း မရိှဘဲ ခဲွ ခြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။

י15 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה־ כֹֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

אָמַר֩
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

י אֲדֹנָ֨
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִ֜ה
ယေဟောဝါ
H3069

קְד֣וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသောဘုရား
H6918

ל יִשְׂרָאֵ֗
ဣသရေလ
H3478

בְּשׁוּבָ֤ה
–ပြနလှ်ည့်ခြင်း–၌
H7729

וָנַחַ֙ת֙
–နငှ့်–ငြိမ်သက်ခြင်း

שֵׁע֔וּן תִּוָּ֣
သင်တုိ့ကယ်တင်ခြင်းခံရလိမ့်မည်
H3467

בְּהַשְׁקֵט֙
–တိတ်ဆိတ်ခြင်း–၌
H8252

ה וּבְבִטְחָ֔
–နငှ့်–ယံုကြည်ခြင်း–၌
H0985

תִּהְיֶה֖
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

גְּבֽוּרַתְכֶם֑
သင်တုိ့–၏–ခွနအ်ားတော်
H1369

א ֹ֖ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ם׃ אֲבִיתֶֽ
သင်တုိ့အလိရိှုကြ
H0014

ဣသရေလအမျ ိုး၏ သန ့ရှ်င်းတော်မူသော ဘုရား၊ အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင် တုိ့သည် ပြောင်းလဲ၍ ငြိမ်ဝပ်စွာ 

နေလျှင်၊ ကယ်တင်ခြင်း သ့ုိ ရောက်ကြလိမ့်မည်။ ငြိမ်ဝပ်စွာနေခြင်း၊ ယံုကြည်ခြင်း အားဖြင့် ခွနအ်ားအစွမ်းကုိ ရကြလိမ့်မည်။ 

သင်တုိ့သည် ထုိသ့ုိသော အလိမုရိှကြ။

אמְר֥ו16ּ וַתֹּ֨
–နငှ့်–သင်တုိ့ပြောကြ၏
H0559

לאֹ־
မ–
H3808

י כִ֛
အကြောင်းမူကား

עַל־
–အပေါ၌်–

ס֥וּס
မြင်း

נָנ֖וּס
ငါတုိ့ပြေးမည်
H5127

עַל־
–အပေါ၌်–

ן כֵּ֣
ထုိကြောင့်

תְּנוּס֑וּן
သင်တုိ့ပြေးကြလိမ့်မည်
H5127

וְעַל־
–နငှ့်–အပေါ၌်–

ל קַ֣
မြနသ်ော
H7031

ב נִרְכָּ֔
ငါတုိ့စီးမည်
H7392

עַל־
–အပေါ၌်–

ן כֵּ֖
ထုိကြောင့်

לּוּ יִקַּ֥
မြနက်ြလိမ့်မည်
H7043

ם׃ רֹדְפֵיכֶֽ
သင်တုိ့–၏–လိက်ုသူတုိ့
H7291

ငါတုိ့သည် ထုိသ့ုိမနေ၊ မြင်းစီး၍ ပြေးမည်ဟ ုဆုိသောကြောင့်၊ သူတပါးတုိ့သည် သင်တုိ့ကုိ ပြေးစေ မည်။ ငါတုိ့သည် လျင်မြနစွ်ာ 

စီးသွားမည်ဟ ုဆုိသော ကြောင့်၊ သင်တုိ့ကုိ လိက်ုသောသူတုိ့သည် လျင်မြနက်ြ လိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/1158.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/7682.htm
https://biblehub.com/hebrew/6597.htm
https://biblehub.com/hebrew/6621.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/7665.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3807.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/4386.htm
https://biblehub.com/hebrew/2789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2846.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3344.htm
https://biblehub.com/hebrew/2834.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/1360.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3069.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7729.htm
https://biblehub.com/hebrew/3467.htm
https://biblehub.com/hebrew/8252.htm
https://biblehub.com/hebrew/985.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/14.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7031.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/7043.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm


אֶלֶ֣ף17
တစ်ထောင်
H0505

ד אֶחָ֗
တစ်
H0259

֙ מִפְּנֵי
–ရှေ့–မှ
H6440

גַּעֲרַ֣ת
ခြိမ်းခြောက်ခြင်း
H1606

ד אֶחָ֔
တစ်
H0259

מִפְּנֵי֛
–ရှေ့–မှ
H6440

ת גַּעֲרַ֥
ခြိမ်းခြောက်ခြင်း
H1606

ה חֲמִשָּׁ֖
ငါးယောက်
H2568

תָּנֻס֑וּ
သင်တုိ့ပြေးကြလိမ့်မည်
H5127

עַד֣
–သ့ုိ
H5704

אִם־
အကယ်၍–

ם נוֹתַרְתֶּ֗
သင်တုိ့ကျနရ်စ်ကြ
H3498

֙ כַּתֹּרֶ֙ן
–အလံတုိင်–က့ဲသ့ုိ
H8650

עַל־
–အပေါ၌်–

אשׁ ֹ֣ ר
ထိပ်

ר הָהָ֔
–ထုိတောင်
H2022

וְכַנֵּ֖ס
–နငှ့်–အလံ–က့ဲသ့ုိ
H5251

עַל־
–အပေါ၌်–

ה׃ הַגִּבְעָֽ
–ထုိကုနး်
H1389

သင်တုိ့သည် တောင်ထိပ်ပေါမှ်ာ စုိက်သောမုတ် တုိင်က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ကုနး်ပေါမှ်ာထူသော အလံက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ် ရသည်တုိင်အောင်၊ 

တယောက်သော သူသည် ခြိမ်းလျှင်၊ တထောင်သောသူတုိ့သည် ပြေးကြလိမ့်မည်။ ငါးယောက် ခြိမ်းလျှင်၊ 

တသောင်းပြေးကြလိမ့်မည်။

ן18 וְלָכֵ֞
–နငှ့်–ထ့ုိကြောင့်

ה יְחַכֶּ֤
စောင့်ဆုိင်းတော်မူမည်
H2442

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

ם חֲנַנְכֶ֔ לַֽ
သင်တုိ့–ကုိ–ကျေးဇူးပြုခြင်းငှာ

וְלָכֵ֥ן
–နငှ့်–ထ့ုိကြောင့်

יָר֖וּם
ထမြောက်တော်မူမည်

חֶמְכֶם֑ לְרַֽ
သင်တုိ့–ကုိ–သနားခြင်းငှာ
H7355

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

אֱלֹהֵ֤י
ဘုရားသခင်
H0430

מִשְׁפָּט֙
တရား
H4941

יְהוָ֔ה
ယေဟောဝါ
H3068

י אַשְׁרֵ֖
မင်္ဂလာရိှ၏
H0835

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ח֥וֹכֵי
–ထုိစောင့်ဆုိင်းသောသူတုိ့
H2442

לֽוֹ׃
သူ–အတွက်

ס
—

သ့ုိသော်လည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့၌ ကျေးဇူးပြုလိသုောငှါ မြော်လင့်တော်မူမည်။ ကရုဏာပြု လိသုောငှါ ချးီမြှောက်ခြင်းကုိ 

ခံတော်မူမည်။ အကြောင်း မူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် တရားသော ဘုရားသခင် ဖြစ်တော်မူ၏။ ကုိယ်တော်ကုိ 

မြော်လင့်သောသူအပေါင်း တုိ့သည် မင္်ဂလာရိှကြ၏။

כִּי־19
အကြောင်းမူကား–

עַם֛
လမူျ ိုး

בְּצִיּ֥וֹן
–ဇိအနု–်၌
H6726

ב יֵשֵׁ֖
နေလိမ့်မည်
H3427

֑�ם בִּירֽוּשָׁלִָ
–ယေရုရှလင်–၌
H3389

בָּכ֣וֹ
ငိကုြွေးခြင်း
H1058

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ה תִבְכֶּ֗
ငိကုြွေးလိမ့်မည်
H1058

חָנ֤וֹן
ကျေးဇူးတော်

יָחְנְךָ֙
သင့်–ကုိ–ကျေးဇူးပြုတော်မူမည်

לְק֣וֹל
–အသံ–အတွက်

ךָ זַעֲקֶ֔
သင့်–၏–အော်ဟစ်ခြင်း
H2201

כְּשָׁמְעָת֖וֹ
ကြားတော်မူသောအခါ
H8085

עָנָֽךְ׃
သင့်–ကုိ–ပြနပ်ေးတော်မူမည်

ယေရုရှလင်မြို့၌နေသော ဇိအနုအ်မျ ိုး၊သင် သည် အစဉ်ငိကုြွေးရမည် မဟတ်ု။ သင်အော်ဟစ်သံကုိ နားထောင်၍ 

ကယ်မသနားတော်မူလိမ့်မည်။ ထုိအသံကုိ ကြားသောအခါ ထူးတော်မူလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/505.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1606.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/1606.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/5127.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3498.htm
https://biblehub.com/hebrew/8650.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/5251.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2442.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/7355.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/4941.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/835.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2442.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/2201.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm


ן20 וְנָתַ֨
–နငှ့်–ပေးတော်မူမည်
H5414

לָכֶם֧
သင်တုိ့–အား

אֲדֹנָי֛
အရှင်ဘုရား
H0136

לֶ֥חֶם
ပေါင်မုန ့်
H3899

צָ֖ר
ဒက္ုခ

וּמַיִ֣ם
–နငှ့်–ရေ
H4325

לָחַ֑ץ
ကျပ်တည်းခြင်း
H3906

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ–
H3808

יִכָּנֵף֥
ပုနး်ကွယ်ခြင်းခံရလိမ့်မည်
H3670

עוֹד֙
နောက်ထပ်
H5750

יךָ מוֹרֶ֔
သင့်–၏–ဆရာ

וְהָי֥וּ
–နငှ့်–ဖြစ်ကြ
H1961

עֵינֶי֖ךָ
သင့်–၏–မျက်စိ

רֹא֥וֹת
မြင်သော
H7200

אֶת־
–ကုိ–
H0853

יךָ׃ מוֹרֶֽ
သင့်–၏–ဆရာ

ထာဝရဘုရားသည် သင့်အားဒက္ုခမုန ့ကုိ် ကျွေး ၍၊ ဆင်းရဲခြင်းရေကုိ တုိက်တော်မူသော်လည်း၊ သင်၏ ဆရာတုိ့သည် နောက်တဖန ်

ပုနး်ရှောင်၍ မနေရကြ။ ကုိယ်မျက်စိ နငှ့် ကုိယ်ဆရာတုိ့ကုိ မြင်ရလိမ့်မည်။

וְאָזְנֶי֙ך21ָ֙
–နငှ့်–သင့်–၏–နားတ့ုိ
H0241

תִּשְׁמַעְ֣נָה
ကြားကြလိမ့်မည်
H8085

ר דָבָ֔
စကား
H1697

יךָ אַחֲרֶ֖ מֵֽ
သင့်–နောက်–မှ

ר לֵאמֹ֑
ပြောရန်
H0559

זֶה֤
ဤ
H2088

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
–ထုိလမ်း
H1870

לְכ֣וּ
လျှောက်ကြ
H3212

ב֔וֹ
ထုိအရာ–၌

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

ינוּ תַאֲמִ֖
သင်တုိ့လည်ကြ
H0541

י וְכִ֥
–နငှ့်–အကြောင်းမူကား

ילוּ׃ תַשְׂמְאִֽ
သင်တုိ့ဘယ်သ့ုိလည်ကြ
H8041

သင်သည် လက်ျာဘက်၊ လက်ဝဲဘက်သ့ုိလမ်းလွဲ လျှင်၊ ဤမည်သောလမ်းသည် မှန၏်။ ဤလမ်း၌သွား လောဟ့ ု

သင့်နောက်၌ပြောသောစကားသံကုိ ကုိယ်နား နငှ့် ကြားရလိမ့်မည်။

ם22 וְטִמֵּאתֶ֗
–နငှ့်–သင်တုိ့ညစ်ညမ်းစေကြမည်

אֶת־
–ကုိ–
H0853

֙ צִפּוּי
အဖံုး
H6826

פְּסִילֵי֣
ရုပ်တု
H6456

ךָ כַסְפֶּ֔
သင့်–၏–ငေွ
H3701

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

ת אֲפֻדַּ֖
အဝတ်အစား
H0642

מַסֵּכַת֣
သွနး်လောင်းရုပ်တု

זְהָבֶךָ֑
သင့်–၏–ရှွေ
H2091

תִּזְרֵם֙
သင်တုိ့ပစ်ပေါက်မည်
H2219

כְּמ֣וֹ
–က့ဲသ့ုိ
H3644

דָוָ֔ה
ညစ်ညူးသောအရာ
H1739

א צֵ֖
ထွက်သွား
H3318

אמַר תֹּ֥
ပြောလိမ့်မည်
H0559

לֽוֹ׃
ထုိအရာ–အား

ထုလပ်ုသောငေွရုပ်တုတနဆ်ာနငှ့် သွနး်သော ရှွေရုပ်တုတနဆ်ာများကုိ မရုိမသေပြု၍၊ ညစ်ညူးသော အဝတ်က့ဲသ့ုိ ပစ်ပယ်လျက်၊ 

သွားတောဟ့ ုဆုိရလိမ့်မည်။

23֩ וְנָתַן
–နငှ့်–ပေးတော်မူမည်
H5414

ר מְטַ֨
မုိး
H4306

זַרְעֲךָ֜
သင့်–၏–မျ ိုးစေ့
H2233

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

תִּזְרַ֣ע
သင်စုိက်ပျ ိုးသော
H2232

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ה הָאֲדָמָ֗
–ထုိမြေ
H0127

וְלֶחֶ֙ם֙
–နငှ့်–ပေါင်မုန ့်
H3899

תְּבוּאַת֣
အသီးအန ှံ
H8393

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
–ထုိမြေ
H0127

וְהָיָה֥
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ן דָשֵׁ֖
ဆီဝ
H1879

וְשָׁמֵן֑
–နငှ့်–ကြွယ်ဝသော
H8082

יִרְעֶ֥ה
ကျက်စားလိမ့်မည်

מִקְנֶי֛ךָ
သင့်–၏–တိရစ္ဆာန်
H4735

בַּיּ֥וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַה֖וּא
ထုိ
H1931

ר כַּ֥
မြက်ခင်း

ב׃ נִרְחָֽ
ကျယ်ပြန ့သ်ော
H7337

သင်သည် လယ်၌ကြဲသောမျ ိုးစေ့ဘ့ုိ မုိဃ်းကုိ ရွာစေတော်မူလိမ့်မည်။ မြေအသီးအန ှမှံ ဖြစ်သော မုန ့ကုိ် အလနွက်ြွယ်ဝစွာ 

ပေးသနားတော်မူလိမ့်မည်။ ထုိအခါ သင်၏သုိးနာွးတ့ုိသည် ကျယ်သောအရပ်၌ ကျက်စားရကြ လိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/136.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3906.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3670.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/241.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/541.htm
https://biblehub.com/hebrew/8041.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6826.htm
https://biblehub.com/hebrew/6456.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/642.htm
https://biblehub.com/hebrew/2091.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/3644.htm
https://biblehub.com/hebrew/1739.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4306.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/2232.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/8393.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1879.htm
https://biblehub.com/hebrew/8082.htm
https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7337.htm


וְהָאֲלָפִ֣ים24
–နငှ့်–ထုိနာွးတုိ့
H0504

ים וְהָעֲיָרִ֗
–နငှ့်–ထုိမြည်းတုိ့
H5895

֙ בְדֵי עֹֽ
လပ်ုကုိင်သောသူတုိ့
H5647

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
–ထုိမြေ
H0127

יל בְּלִ֥
ရောနေှာ
H1098

יץ חָמִ֖
ချဉ်သော
H2548

יאֹכֵל֑וּ
စားကြလိမ့်မည်
H0398

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

ה זֹרֶ֥
ဖြန ့က်ျသဲော
H2219

חַת בָרַ֖
–ကတံုး–ဖြင့်
H7371

ה׃ וּבַמִּזְרֶֽ
–နငှ့်–ထုိလက်လက်–ဖြင့်
H4214

စံကောနငှ့် ဆနခ်ါဖြင့် သန ့ရှ်င်းစေ၍၊ ကောင်း မွနစွ်ာ ရောနေှာသောစပါးကုိသာ မြေ၌လပ်ုသောနာွးနငှ့် မြည်းတုိ့သည်လည်း 

စားရကြလိမ့်မည်။

׀וְהָיָה֣ 25
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

עַל־
–အပေါ၌်–

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַר֣
–ထုိတောင်
H2022

הַ   גָּבֹ֗
မြင့်သော
H1364

֙ וְעַל
–နငှ့်–အပေါ၌်

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

גִּבְעָה֣
ကုနး်
H1389

ה נִשָּׂאָ֔
ချးီမြှောက်ခြင်းခံရသော
H5375

פְּלָגִ֖ים
ချောင်းတုိ့
H6388

יִבְלֵי־
ရေစီးသော–
H2988

מָיִ֑ם
ရေ
H4325

בְּיוֹם֙
–နေ့–၌
H3117

הֶרֶ֣ג
အသတ်
H2027

ב רָ֔
ကြီးသော

ל בִּנְפֹ֖
–လဲကျခြင်း–၌
H5307

ים׃ מִגְדָּלִֽ
ရဲတုိက်တုိ့
H4026

များစွာသော လတုိူ့ကုိ သတ်၍၊ ရဲတုိက်တုိ့သည် ပြိုလဲသောအခါ၊ မြင့်သောတောင်ရိှသမျှနငှ့် ထင်ရှား သော ကုနး်ရိှသမျှတ့ုိအပေါမှ်ာ 

ရေစီးရာမြစ်နငှ့် ချောင်း များရိှကြလိမ့်မည်။

וְהָיָה26֤
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

אֽוֹר־
အလင်း–
H0216

הַלְּבָנָה֙
–ထုိလ
H3842

כְּא֣וֹר
–အလင်း–က့ဲသ့ုိ
H0216

ה חַמָּ֔ הַֽ
–ထုိနေ
H2535

וְא֤וֹר
–နငှ့်–အလင်း
H0216

חַמָּה֙ הַֽ
–ထုိနေ
H2535

יִהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

יִם שִׁבְעָתַ֔
ခုနစ်ဆ
H7659

כְּא֖וֹר
–အလင်း–က့ဲသ့ုိ
H0216

שִׁבְעַת֣
ခုနစ်
H7651

ים הַיָּמִ֑
–ထုိရက်
H3117

בְּי֗וֹם
–နေ့–၌
H3117

שׁ חֲבֹ֤
စည်းနေှာင်တော်မူသော
H2280

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
–ကုိ–
H0853

בֶר שֶׁ֣
ကျ ိုးပ့ဲခြင်း
H7667

עַמּ֔וֹ
သူ–၏–လမူျ ိုး

חַץ וּמַ֥
–နငှ့်–ထုိးခြင်း
H4273

מַכָּת֖וֹ
သူ–၏–ဒဏ်ချက်
H4347

א׃ יִרְפָּֽ
ကုသတော်မူမည်
H7495

ס
—

ထာဝရဘုရားသည် မိမိလတုိူ့၏ ကျ ိုးပျက်ရာကုိ ပြုပြင်၍၊ သူတုိ့ခံရသော ဒဏ်ချက်ရာကုိ ပျောက် စေတော်မူသော အခါ၊ 

လ၏အလင်းသည် နေ ၏အ လင်းက့ဲသ့ုိ ဖြစ်၍၊ နေ ၏အလင်းသည်လည်း ပကတိ ထက် ခုနစ်ဆလင်းလိမ့် မည်။

הִנֵּ֤ה27
ကြည့်ရုှလော့
H2009

שֵׁם־
နာမ–
H8034

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

א בָּ֣
လာ၏
H0935

ק מִמֶּרְחָ֔
–ဝေးရာ–မှ
H4801

בֹּעֵר֣
တောက်လောင်သော

אַפּ֔וֹ
သူ–၏–အမျက်
H0639

בֶד וְכֹ֖
–နငှ့်–လေးလံသော
H3514

מַשָּׂאָה֑
ဝန်
H4858

֙ שְׂפָתָיו
သူ–၏–န ှတ်ုခမ်းတုိ့
H8193

מָלְ֣אוּ
ပြည့်ကြ၏
H4390

עַם זַ֔
ဒေါသ
H2195

וּלְשׁוֹנ֖וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–လျှာ
H3956

כְּאֵ֥שׁ
–မီး–က့ဲသ့ုိ
H0784

לֶת׃ אֹכָֽ
လောင်ကျွမ်းသော
H0398

ကြည့်ရုှလော။့ ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်သည် ဝေးသောအရပ်မှ လာ၏။ အမျက်တော်လောင်၍ မီးလျှ ံဟနုး်လေ၏။ 

န ှတ်ုတော်သည် အမျက်နငှ့် ပြည့်၍၊ လျှာ တော်သည် မီးရ့ုိှသက့ဲသ့ုိ ဖြစ်လေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/504.htm
https://biblehub.com/hebrew/5895.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/1098.htm
https://biblehub.com/hebrew/2548.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2219.htm
https://biblehub.com/hebrew/7371.htm
https://biblehub.com/hebrew/4214.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/1364.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/6388.htm
https://biblehub.com/hebrew/2988.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/4026.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/3842.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/2535.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/2535.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7659.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2280.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7667.htm
https://biblehub.com/hebrew/4273.htm
https://biblehub.com/hebrew/4347.htm
https://biblehub.com/hebrew/7495.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4801.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3514.htm
https://biblehub.com/hebrew/4858.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/2195.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm


וְרוּח֞ו28ֹ
–နငှ့်–သူ–၏–အသက်
H7307

כְּנַחַ֤ל
–ချောင်း–က့ဲသ့ုိ

שׁוֹטֵף֙
လွှမ်းမုိးသော
H7857

עַד־
–သ့ုိ–
H5704

צַוָּ֣אר
လည်ပင်း

ה יֶֽחֱצֶ֔
ခဲွမည်
H2673

לַהֲנָפָ֥ה
–ချခြင်းငှာ

גוֹיִ֖ם
လမူျ ိုးများ

בְּנָפַ֣ת
–ချခြင်း–၌

וְא שָׁ֑
အချည်းန ှးီ
H7723

וְרֶ֣סֶן
–နငှ့်–ပါးစပ်ကွပ်
H7448

ה מַתְעֶ֔
လမ်းလွှဲသော
H8582

עַ֖ל
–အပေါ၌်

לְחָיֵי֥
–ပါးတုိ့
H3895

ים׃ עַמִּֽ
လမူျ ိုးများ

ထွက်သက်တော်သည်လည်း၊ လမူျ ိုးတုိ့ကုိ ရှင်း ရှင်းဖျက်ဆီးခြင်းငှါ၊ လွှမ်းမုိးသောရေက့ဲသ့ုိ လည်ပင်းကုိ မီှလိမ့်မည်။ 

လမ်းလွဲစေသောဇက်ကုိ သူတုိ့ပစပ်၌ ခ့ံွတော် မူလိမ့်မည်။

הַשִּׁיר29֙
–ထုိသီချင်း

הְיֶה֣ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ם לָכֶ֔
သင်တုိ့–အတွက်

כְּלֵ֖יל
–ညဉ ့်–က့ဲသ့ုိ
H3915

הִתְקַדֶּשׁ־
သန ့ရှ်င်းစေသော–
H6942

חָג֑
ပဲွတော်
H2282

וְשִׂמְחַת֣
–နငှ့်–ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

ב לֵבָ֗
နလှုံး
H3824

הוֹלֵךְ֙ כַּֽ
–ထုိသွားသောသူ–က့ဲသ့ုိ
H1980

יל חָלִ֔ בֶּֽ
–တံစက်–ဖြင့်
H2485

לָב֥וֹא
လာခြင်းငှာ
H0935

בְהַר־
–ထုိတောင်–၌–
H2022

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

צ֥וּר
ကျောက်
H6697

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

သင်တုိ့သည် ပဲွခံသော နေ့ညဉ ့်တွင် ပြုသက့ဲသ့ုိ သီချင်းဆုိရကြလိမ့်မည်။ ဣသရေလအမျ ိုး၏ ကျောက်၊ ထာဝရဘုရား၏ 

တောင်တော်သ့ုိ ပုလေွမုှတ်လျက်သွားသ က့ဲသ့ုိ ဝမ်းမြောက်ရကြလိမ့်မည်။

יע30ַ וְהִשְׁמִ֨
–နငှ့်–ကြားစေတော်မူမည်
H8085

יְהוָ֜ה
ယေဟောဝါ
H3068

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ה֣וֹד
ဘုနး်အသရေ
H1935

קוֹל֗וֹ
သူ–၏–အသံ

וְנַחַ֤ת
–နငှ့်–ဆင်းသက်ခြင်း

זְרוֹעוֹ֙
သူ–၏–လက်မောင်း
H2220

ה יַרְאֶ֔
ပြတော်မူမည်
H7200

בְּזַעַ֣ף
–အမျက်ဒေါသ–ဖြင့်
H2197

ף אַ֔
ဒေါသ
H0639

וְלַ֖הַב
–နငှ့်–မီးလျှ ံ
H3851

אֵשׁ֣
မီး
H0784

אוֹכֵלָה֑
လောင်ကျွမ်းသော
H0398

נֶפֶ֥ץ
ကဲွခြင်း
H5311

וָזֶרֶ֖ם
–နငှ့်–မုိးသီးမုနတုိ်င်း
H2230

בֶן וְאֶ֥
–နငှ့်–ကျောက်
H0068

ד׃ בָּרָֽ
မုိးသီး
H1259

ထာဝရဘုရားသည်လည်း ဘုနး်ကြီးသောအသံ တော်ကုိ လွှတ်တော်မူလိမ့်မည်။ လက်ရံုးတော် သက် ရောက်ခြင်း၊ 

ပြင်းစွာအမျက်ထွက်ခြင်း၊ မီးလျှလံောင်ခြင်း၊ မုိဃ်းသီးပါလျက်၊ မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်းများတ့ုိကုိ ပြတော် မူလိမ့်မည်။

י־31 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

מִקּ֥וֹל
–အသံ–မှ

יְהוָה֖
ယေဟောဝါ
H3068

יֵחַת֣
ထိတ်လန ့လိ်မ့်မည်
H2865

אַשּׁ֑וּר
အာရုှ
H0804

בֶט בַּשֵּׁ֖
–တုတ်–ဖြင့်
H7626

ה׃ יַכֶּֽ
ရုိက်နက်ှတော်မူမည်
H5221

သ့ုိဖြစ်၍၊အာရုှရိလသူည် ထာဝရဘုရား၏ အ သံတော်အားဖြင့် လဲှချခြင်း၊ လံှတံတော်အားဖြင့် ဒဏ် ခတ်ခြင်းကုိ ခံရလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/7857.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/2673.htm
https://biblehub.com/hebrew/7723.htm
https://biblehub.com/hebrew/7448.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/3895.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/2282.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/2485.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2220.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2197.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3851.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/5311.htm
https://biblehub.com/hebrew/2230.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/1259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2865.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/7626.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm


וְהָיָ֗ה32
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ל כֹּ֤
ခပ်သိမ်းသော
H3605

עֲבַר֙ מַֽ
ကျော်သွားခြင်း

ה מַטֵּ֣
တုတ်
H4294

ה מֽוּסָדָ֔
ခုိင်ခ့ံသော
H4145

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

יָנִי֤חַ
ချထားတော်မူမည်
H5117

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

יו עָלָ֔
သူ–အပေါ၌်

ים בְּתֻפִּ֖
–ပတ်သာ–ဖြင့်
H8596

וּבְכִנֹּר֑וֹת
–နငှ့်–စောင်းတုိ့–ဖြင့်
H3658

וּבְמִלְחֲמ֥וֹת
–နငှ့်–စစ်ပဲွ–ဖြင့်
H4421

תְּנוּפָ֖ה
လွှဲခြင်း
H8573

נִלְחַם־
တုိက်–

]בה[
—

ם׃( )בָּֽ
သူတုိ့–ကုိ

ထာဝရဘုရားစီရင်၍၊သူ၏အပေါမှ်ာ လေးစွာ ချထားတော်မူသောလံှတံသည် ရှောက်သွားရာရာ၌ စောင်း၊ ပတ်သာတီးခြင်းနငှ့် တကွ 

ဖြစ်လိမ့်မည်။ သ့ူကုိ ပြင်းစွာ စစ်တုိက်တော်မူလိမ့်မည်။

י־33 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

עָר֤וּךְ
ပြင်ဆင်ပြီးသော

֙ אֶתְמוּל מֵֽ
–မနေ့က–မှ
H0865

ה תָּפְתֶּ֔
တောဖက်
H8613

גַּם־
လည်း–
H1571

]הוא[
—
H1931

יא( )הִ֛
ထုိအရာ
H1931

לֶךְ לַמֶּ֥
–ရှင်ဘုရင်–အဖ့ုိ
H4428

הוּכָ֖ן
ပြင်ဆင်ခြင်းခံ၏

יק הֶעְמִ֣
နက်စေ၏
H6009

הִרְחִ֑ב
ကျယ်စေ၏
H7337

הּ מְדֻרָתָ֗
သူမ–၏–မီးပံု
H4071

אֵ֤שׁ
မီး
H0784

וְעֵצִים֙
–နငှ့်–ထင်း
H6086

ה הַרְבֵּ֔
များစွာသော

נִשְׁמַ֤ת
အသက်
H5397

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

כְּנַחַ֣ל
–ကန ့က်ျင်ချောင်း–က့ဲသ့ုိ

ית גָּפְרִ֔
ကန ့က်ျင်
H1614

ה בֹּעֲרָ֖
တောက်လောင်သော

הּ׃ בָּֽ
သူမ–၌

ס
—

အကြောင်းမူကား၊ တောဖက်အရပ်သည် ရှေး ကာလ၌ စီရင်လျက်ရိှ၏။ အကယ်စင်စစ် ရှင်ဘုရင်အဘ့ုိ ပြင်ဆင်လျက်ရိှ၏။ 

နက်နကဲျယ်ဝနး်စေခြင်းငှါ ဖနဆ်င်း တော်မူပြီ။ မီးရ့ုိှဘ့ုိ ထင်းပံုကြီးလည်းရိှ၏။ ထာဝရဘုရား ၏ ထွက်သက်တော်သည် 

အရည်ကျ ိုသောကန ့က့ဲ်သ့ုိ၊ ထုိ ထင်းပံုကုိ မီးရ့ုိှရလိမ့်မည်။
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